LECTIO XVIII: O HPAKAHX XTHN ITAAIA

EIXATQI'H

Kovtd otov TiBepn, oTo Ywpo 0mov apyotepa W8pubnke n Puun, o Onpuwdng Kdakog
¢xAepe and tov HpakAn ta Bodia tov I'mpudvn. O HpakAng Tov oKOTWOE Kal T PE
niilow ta Bodia tov. O pvbog ava@épel WG ot cuvexela o Evavspog

— TOV KLBepvoLaE eKELVOV TOV TOTTO- avayvwploe Tov HpakA wg ylo tov Ala kat tov
€otnoe €va UeyaAdmpemno Pwpod, tnv Ara Maxima, OTOUL Ol UETAYEVECGTEPOL TOV
TIHovoav. O pvbog avTog RTav Wlaitepa ayamnTdg GTOLE TOLNTEG KL

eCoypAPoLE TWV XPOVWV TOL AVYOVGTOV.

KEIMENO

META®PAXH

Hercules boves Geryonis

ex Hispania in eum locum
adduxisse dicitur,

ubi postea Romulus urbem Romam
condidit.

Prope Tiberim fluvium Hercules boves
refecisse fertur et

ipse de via fessus ibi

dormivisse.

Tum Cacus pastor,

fretus viribus,

boves quosdam in speluncam caudis
traxit aversos.

Ubi Hercules, e somno excitatus,
gregem aspexit

et partem abesse sensit,

pergit ad proximan speluncam,;
sed postquam boum vestigial
foras versa vidit,

confusus

gregem ex loco infesto

amovere coepit.

Sed bovum mugitus

ex spelunca auditus

Herculem convertit.

Tum Cacus,

vi prohibere eum conatus,
Herculis clava interficitur.

O HpaxAnig Ta féSia tov I'npuovn

amo Tnv Ionavia 6 avtdv TOV TOTO

0TL 08N ynoe Aéyetal,

010V aPYOTEPA 0 PWUVAOG TNV TOAN Pwyun
EXTIOE.

Kovtd otov motaud Tifepn o HpakAig Ta
BodLa

0TL EeKOVpaoE AEYETAL

KL OTL O {810¢ a6 T0 §pPOU0 KOLVPAGUEVOG
exel kowunOnke.

Tote o0 Kdkog, o Bookog,

€XOVTAG EUTTLOTOOVVI OTLG SUVAUELG TOV,
UEPLKA BOSLA TN OTINALA ATTO TLG OUPEG
TpAPN&e yvplopéva avamoda.

MOoALG 0 HpakAng, amo6 Tov UITVo a@ov
oNKwONKe, T0 KOMASL Tapatipnoe

KOL TG EVa UEPOG EAEUTE KATAAAPE,
KATeLOVVETAL TPOG TNV TILO KOVTLVI
oTnALa-

aAAG, O0Tav TwVv Bodlwv ta v
OTPAUUEVA TTPOG TA £EW TTAPATIPNOE,
Bp€Bbnke oe aunyavia

KL TO KOTTASL amo Tov ex0pLKo TOM0

Va QITOUaKPUVEL APXLOE.

ANAA TwV BoSLwV TO HOLYKPNTO

TIOL QIO TN OTINALA AKOVOTNKE

Tov HpaxAn yvploe mpog ta miow.

Téte o Kdxkog,
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ue n Bla va tov eunodicel mpoonabwvrac,
amno6 tov HpakAn 1o pOTAA0 GKOTWVETAL.

ETYMOAOITKA

fluvium: flumen

dormivisse: §apBavw = Kolpduat

pastor: > mdaTopag = Llepeag

spelunca: < apy. omtiAvyya, ALT. TOL GITAALYE
traxit: ex-traho’ mpP. TPaAKTEP << YOAA.
gregem: Ayeipw = CUYKEVTPWVW

foras: Bupa.
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AEETAOTTIO

OYZIIAXTIKA EIIIOETA PHMATA
A'KAIZH B 'KAIZH LYNOETO TOY SUM PHMA
OHAYKA v infestus-infesta- v absum-afui-_-abesse = anmovoldl{w
v Hispania-Hispaniae = infestum = ex0pwog- | EAAEIIITIKO PHMA

Ionavia

v" Roma-Romae = Pwun

v’ Via-viae = §pduog

v Cauda-caudae = ovpd

v Clava-clavae = pomaAo

v Spelunca-speluncae =
oTNALd

APXENIKA

v Geryones-Geryonae =
I'npuovng

B 'KAIZH

APXENIKA

v" Romulus-Romuli = Pwpvog

v Cacus-Caci = Kakog

v Fluvius-fluvii = motauog

v/ Somnus-somni = VTTVOG

v Locus-loci = témog
Loca-locorum = tomot
Loci-locorum = ywpia
BpAlwv

OYAETEPA

v' Vestigium-vestigii/i = {yvog

I''KAIZH

APXENIKA

v" Geryo-Geryonis = I'npuovng

v" Hercules-Herculis =

HpakAng

Bos-bovis = fodt

Tiberis-Tiberis = TiBepng

Pastor-pastoris = Bookog

Grex-gregis = ayéAn

OHAYKA

v" Urbs-urbis = moAn

v' Vis = duvaun

v’ Pars-partis = uépog

A KAIXH

APXENIKA

v" Mugitus-mugitus =
yovykpnto

v
v
v
v

n-o
infestior-infestior-
infestius
infestissimus-
infestissima-
infestissimum
fretus-freta-fretum =
0-N-TO €XWV-0LCA-0V
eumlotoolvn/avTone
mo{Bnon
fessus-fessa-fessum
= KOUPUOUEVOG-N-0
aversus-aversa-
aversum =
YUPLOUEVOG-N-0
avanoda
conatus-conata-
conatum = autdg-n-o
1OV pooTaBel
proximus-proxima-
proximum:

(prope) = Kovtd
Propior-propior-
propius =
KOVTLVOTEPOG-N-0
Proximus-proxima-
proximum = 0-n-to
TILO KOVTLVOG-1-0

v’ coepi-_-_-coepisse = apyloa

(avamAnpwvel ypévoug and To prjua
incipio)

A LYZYTIA

v

4

excito-excitavi-excitatum-excitare =
Eunvw
conor-conatus sum-conari = Tpoomafw

B 'XYZYTIA

v
v

v

video-vidi-visum-videre = BAénw
amoveo-amovi-amotum-amovere =
ATOUAKPLVW
prohibeo-prohibui-prohibitum-
prohibere = eumo8iCw

I''LYZYTIA

4

v
v

v

v

adduco-adduxi-adductum-adducere =
o8nyw mpog

dico-dixi-dictum-dicere = Aéw
condo-condidi-conditum-condere =
WBpOW/KTICW
reficio-refeci-refectum-reficere =
gexovpalw

fero-tuli-latum-ferre = Qépw/avagépw
traho-traxi-tractum-trahere = cUpw
averto-averti-aversum-avertere = yupi{w
avamoda
aspicio-aspexi-aspectum-aspicere =
Koltalw/mapaTnpw
pergo-perrexi-perrectum-pergere =
KatevbuvouaL TPog
verto-verti-versum-vertere = oTpE€QW
confundo-confudi-confusum-confundere
= OLYYEW
converto-converti-conversum-convertere
= yupiw mpog ta miow KATOLOV-0-0/KATL
interficio-interfeci-interfectum-
interficere = oKOTWVW

fatiscor-_-_-fatisci = kovpdopat

A'XZYZYTIA

4

v

dormio-dormivi-dormitum-dormire =
KoLudpat

sentio-sensi-sensum-sentire =
katoAafBaivw/atebdvopar/avtidaufdvou
at

audio-audivi-auditum-audire = akoVw
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YYNAEXMOI ITPOGEXEIZ EINTPPHMATA
v et = Ka(OUUTTAEKTIKAC) v EX+aQaLpETLKN v Ubi = 6mov(tomko)
v sed = aAAA(avTIBeTIKOG) v De+a@lpeTIKN v' Postea = apydtepa(xpoviko)
v ubi = dtav(ypovikdc) v In+a@alpeTikn v Ibi = exei(Tomko)
v postquam = a@oV(xpovikog) | v In+altiatiki v' Tum = T4Te((pOVIKO)
v Ad+altiatiki v Foras = 1pog ta €¢w(Tpomikd)
v Prope+alTlatikn
ANTQNYMIEZ
v Is-ea-id = avTtdc-N-0
(oplotikny)
v' Ipse-ipsa-ipsum = 0-n-t0
(810¢-a-0 (oploTiki)
v" Quidam-quaedam-
quoddam = KAm0L0G-a-0
(a6pLotn emBeTIKN)
IT'PAMMATIKH ANATNQPIXH YYNTAKTIKH ANAI'NQPIXH

Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur: k0pLa TpoéTacn Kpicewg,
EKQEPETAL UE OPLOTLKI] KAL SNAWVEL TO TPAYUATLKO

Hercules: ovouaoTiky mtwon, eVIKOg aplouog,
apoevIKd y€vog TOL 0VCLAGTIKOV y  KALoNG
Hercules-Herculis

boves: altlatiki ntwon, TANBLVTIKEG aplOuag,
apoeVIKG YEVOG TOL 0LGLAOTIKOV y KAlong bos-
bovis

Geryonis: yeVIKN TTwar, EVIKOG apLiuag,
apoevIKO YE€VOG TOU 0VOLACTIKOV y "KAlong Geryo-
Geryonis

ex: mpoBean + aAQALPETIKN

Hispania: a@alpetiki ntwon, evikoc aplbudg,
BnAuvkd yévog Tov ovolaoTikoL a KAlong
Hispania-Hispaniae

in: mp6Beon + altiatikig

eum: aLTLATIKY TTTWAT, EVIKOG apLlOudg, apoeviko
YEV0G TNG 0pLOTIKAG avTwvuuiag is-ea-id

locum: aLTaTIKN TTWOT, EVIKOG aplOoGg, apaeviko
Y€v0g ToL ovoLaoTikoU B kAlong locus-loci
(IIpocoyj: wg ovdétepoLoca-locorum = TOTOL, WG
apoeviké Loci-locorum = ywpia BLAiwv)
adduxisse: anmapéuearto, YpoOvog mapaKeipuevog,
EVEPYNTLKY PWVA TOL prpartogy ocvfuyiag
adduco-adduxi-adductum-adducere

dicitur: y "eviko mpocwro, oploTiky €yKALon,
¥pOvog eveaTWTAG, TABNTIKA WV TOU PAUATOG
y “ovQuyiag dico-dixi-dictum-dicere

dicitur: prjua AeKTIKO TPOCWTILKO

Hercules: vnokeipevo oto dicitur kat 6To 670
adduxisse (tavtonpoowrnia)

adduxisse: avtikeipyevo oto dicitur kat el61k06
amapEUPATO

boves: avtikeipevo oto adduxisse

Geryonis: yeviki} KTnTiki oto boves

ex Hispania: epunp60etog mpoadiloplopds g
amoudkpuveong and Témo

in locum: eunpdBeTog MPoadloplouog kivnong oe
TOTO

eum: OVOUATIKOG OUOLOTITWTOG EMIOETIKOG
mpoacdloplopdc ato locum

ubi postea Romulus urbem Romam condidit: evTepevovoa ava@opikn TpoTacn,
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TPOGSLOPLETIKI 670 in eum locum. ElcayeTal UE TO ava@opLko eTippnua , EKYEPETAL HE
OPLOTLKI], YLATL SNAWVEL TO TPAYUATLKO, XPOVO TAPUAKELUEVOU, YLATL AVAPEPETUL OTO TTAPEAOOV KL
EKQPACEL TO TPOTEPOYPOVO

ubi: avagopiko, Tomkd enippnua

postea: xpoviké enippnua

Romulus: ovopaaoTtiki mTwaon, eVvikog aplouog,
O0pOEVIKG YEVOC TOL 0LGLACTIKOV y  KAloNg
Romulus-Romuli

urbem: aLTLOTIKY TTTWON, EVIKOG aplOudg, OnAvkd
Y€V0¢ TOL 0VoLaoTIKOU Y ‘KAlong urbs-urbis
Romam: alTiatikn nTwor, eVikog aplopog, BnAvko
Y€v0g ToL o0voLaoTIKOU a’ kKAlong Roma-Romae
condidit: y "evikd TpOOoWTO, 0PLOTIKY| EYKALDT,
¥pOvoc mapakeiyevog, evepyntiki wvr Tou
pruarog y ouvfuyiag condo-condidi-conditum-
condere

condidit: pua

Romulus: vrokeipevo oto condidit

urbem: avtikeipyevo oto condidit

Roman: ovouatikdg oOpoLOTTWTOG

npoadloplopndg ene€jynon oto urbem

postea: emppnUATIKOG TPOGSLOPLOUAG TOL XPOVOU
ubi: eMPPNUATIKOG TTPOCTSLOPLOUAG OTACNG GE
TOTO

prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur: kOpLa TpoTacn Kpioewg, EKPEPETAL HUE
OPLOTLKI] KAL SNAWVEL TO TPAYUATIKO

prope: mpdBeon + alTlATIKA

Tiberim: altlatikr ntworn, VKOs apLbuog,
apoeVIKO YE€VOG TOU 0LOLACTIKOV Y "KAloNg
Tiberis-Tiberis

fluvium: attiatikn ntwon, evikég aplbuag,
apoeviké y€vog Tov ouolaoTikoL B kAlong
fluvius-fluvii

Hercules: ovoyaotiky mtwon, EVIK6G aplouog,
0pOEVIKG YEVOC TOL 0LGLACTIKOV y  KAloNg
Hercules-Herculis

boves: altiatiki TTwon, TANBLVTIKOG apLOuag,
apoeVIKO Y€vog TOL 0VGLAOTIKOV y  KAlong bos-
bovis

refecisse: amapép@ato, xpodvog Tapakeipevoc,
EVEPYNTKY WVH ToL prjpuatog y  ouluyiag reficio-
refeci-refectum-reficere

fertur: y eviko npoowmo, oploTIKA £YKALON,
XPOVOG EVEGTWTAG, TABNTIKY QWVY| TOL PRUATOG
y “ouluyliag fero-tuli-latum-ferre

fertur: mpoowTMIKO AEKTIKO prpa

Hercules: vnoke{pevo oto fertur xat oo refecisse
(tavtonpocwmnia)

refecisse: avtikeipevo oto fertur

boves: avtikeiuevo oto refecisse,

prope Tiberim: eunp66eTog MPOCadL0pLoUdS TOU
TOTIOV

fluvium: ovopatikdg opoLOTTWTOG
npoacdloplopdg mapdBeon oto Tiberim

et ipse de via fessus ibi dormivisse: kOpLa TpOTAC KPLOEWG, EKPEPETAL UE OPLOTLKI KAL SNAWVEL
TO TPAYUATIKO (CLVSEETAL TAPATAKTLKA UE TNV KUPLA HEGW TOL GUUTTAEKTIKOV GUVSEGUOV et)

et: CUUAEKTIKAG, TAPATATKTIKOG CUVEEGUOG
ipse: OVOUOOTIKY TITWAT, EVIKOG apLbuog,
apoevVIKO YE€vog NG OpLoTIKAG avTwvuuiag ipse-
ipsa-ipsum

de: mpbdBeon + aPLapeTIKA

via: aQalpeTIKN MTWOT), EVIKOG aplOpdg, BnAvko
Y€V0G TOVL 0LCLAoTIKOU a ' KAlong via-viae
fessus: ovopaotikn mTwon, eViKog aplouog,

fertur: evvoovpuevo priua,

ipse: vrokeipevo oto fertur

dormivisse: avtikeiyevo oto fertur kat el861k0O
amapéuPaTo

ipse: vmokeipevo oto dormivisse (tavtompoownia)
ibi: emppnuaTikdg TpoadLopLopds Tov TOTOV
fessus: eMppNUATIKO KATNYOPOUVLEVO TOU TPOTIOU
gto ipse i
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apoevikd yévog TG HeToXIIG Xpovou
TIAPAKELUEVOV, TAONTIKG @WVAG TOL armoBeTIKov
prinartog y “ovluyiac fatiscor,-,- fatisci

ibi: Tomkd enippnua

dormivisse: anapéu@arto, YpOvog mapaKeipuevog,
EVEPYNTIKY @wVY| TOL prinatog 8 ouuyiag
dormio-dormivi-dormitum-dormire

QLTIOAOYLKH HLETOXN, CUVNUUEV GTO UTTOKEIUEVO
ToL prjuatoc (ipse)

de via: eunpdOeT0og MPOCGSLOPLOUOE TOV
eEWTEPLKOV aVAYKAOTIKOV altiov

Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit
aversos: KUpLa TpOTacn KPiGEwWS, EKYEPETAL UE OPLOTLKI KAl SHAWVEL TO TPAYUATLKO

Tum: xpoviké enippnua

Cacus: OVOUaOTIKA TITWOT, EVIKOG aplOuog,
apoevikd yévog Tov ovolaoTikoL B kAlong Cacus-
Caci

pastor: ovouaoTIK TITwarn, EVIKOG apliuadc,
apoeviké yévog 1oL ovolaoTikoL B kAlong pastor-
pastoris

fretus: ovopaotikn nTwon, eVIKGg aplouog,
apoeviko yévog tov embétov B kAlong fretus-
freta-fretum

viribus: a@alpetikn nTwon, TANBLVTIKAG aplOuag,
BnAvkd yévog Tov oVCLUOTIKOV V" KALoNG Vis
boves: altlatik ntwon, TAnBLVTIKEG aplOuag,
apoeVIKO YEVOG TOVL 0VOLACTIKOV Y "KAlong bos-
bovis

quosdam: aLTLATIKY TTWoN, TANBUVVTIKOG aplouog,
apoeviKo Y€vog NG adplotng emBeTIKAG
avtwvoupiag quidam-quaedam-quoddam

in: mpdBean + altiatikng

speluncam: alTlaTKy MTWON, EVIKOG aplouag,
BnAuvkd yévog Tov ovolaoTKoL o KAlong
spelunca-speluncae

caudis: agalpetiki mTwaon, mTANBLVTIKOC apLOuadg,
BnAuvkd y€vog Tov ovolaoTikoL a kAlong cauda-
caudae

traxit: y "eviko mpoowIto, 0pLoTIKY £YKALON,
¥POVOC TApPaAKEIUEVOG, EVEPYNTIKH PWVI] TOU
priuatog y " ovluyiag traho-traxi-tractum-trahere
aversos: altlatiky nTworn, TAnBuvTIKAg apluadg,
apoevikd yévog g HeToXIig Xpovou
TIOPAKELUEVOL TTAONTIKAG GWVI|G TOL PUATOG

y ‘ouvCuylag averto-averti-aversum-avertere

traxit: pjua

Cacus: vmokeipgvo oto traxit

pastor: OVoaTIKOG OUOLOTITWTOG

npoadloplopd mapdBeon oto Cacus

boves: avtikeipevo oto traxit kat (UoKe{peVo NG
UETOXNG aversos)

quosdam: ovouaTIKAG OUOLOTITWTOG EMLOETIKOC
mpoacdloploudg ato boves

caudis: a@alpeTIKA TOL 0PYAVOL

in speluncam: eunpdOeTog Kivnong oe 610
aversos: OVOUATIKOG OUOLOTITWTOG EMIOETIKOG
mpoacdloploudc ato boves 1

TPOTILKIY UETOXX, CLUVNUUEVI GTO AVTIKE{UEVO TOV
priuatog (boves)

fretus: emppNUATIKG KATNYOPOVUEVO TOL TPOTIOV
oto Cacus

viribus: a@atpetiki Tov pécov

Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit: §evtepeiovsa Ypoviki TpATacY, WG
ETLPPNUATLKOG TPOGSLOPLOUAG TOV X POVOL GTO TIEPLEXOUEVO TNG KVPLAG.
EwcdyeTal ue Tov Xpoviko cUvdecuo ubi, eEKQEpeTaL ue opLoTIKI, ylati SnAwveL uévo 1o xpovo
KoL Tirota AAA0, XpOVOUL TAPAKELUEVOU, YLATL SNAWVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPEABGV.

Ubi: ypovikdg cuvSeapog
Hercules: 0VOUOOTIKY| TITWOT, EVIKOG apLOuog,

aspexit: pjua
Hercules: vnoke{yevo oto aspexit
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apoevIKd Y€vog TOL 0VGLACTIKOV y  KALONG
Hercules-Herculis

e: TpoBeon + APALPETIKN

SOmMNo: APALPETLKY| TITWON, EVIKOG aplouog,
apoEVIKG YEVOG TOL 0LVCLAOTIKOL B KAlong
somnus-somni

excitatus: 0VoUaoTIK TTWon, VKOG aploudg,
apoeVIKO YE€vog NG UETOXIG XPOVoU
TIUPAKELUEVOV, TAONTIKG @WVAG TOL pHATOG
a’ ovuyiag excito-excitavi-excitatum-excitare
gregem: aLTLOTIK TITWOT], EVIKOG aplOuag,
apoeVIKG YEVOG TOL 0LCLACTIKOV y KAloNg grex-
gregis

aspexit: y 'eviko mpoowIo, 0pLoTIKH EYKALoN,
XPOVOG TTaPaKe{UEVOG, EVEPYNTIKY QWVN| TOV
prjnarog y “ouvfuyiag aspicio-aspexi-aspectum-
aspicere

gregem: avTIKE{UEVO 0TO aspexit

excitatus: Ypovikr HeTOYXr], CUVNUUEVN OTO
vnokeipevo Tov priuartog (Hercules), n onola
SnAwvel To TPOTEPOYPOVO

e somno: eunpPAOeTOg amopaKpLVoNG i
€€08ov a6 katdotaon.

et partem abesse sensit: §evtepeiovoa YPoVIKN

TPOTUCT (G ETLPPNUATIKOC TTPOCGSLOPLGUOG TOV

XPOVOUL 0TO TEPLEXOUEVO TNG KUPLAG. ZUVSEETAL TAPATUKTLKA UE TNV TPONYOVUEVI UE TOV
GUUTTAEKTLKO OCUVSEGUO et, EKPEPETUL HE OPLOTLKN, YLATL SNAWVEL uGVO TO X¥pOVo Kat TiToTU AAAO,
XPOVOUL TUPAKELUEVOU, YLATL SNAWVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TTAPEAOOV.

et: CUUTTAEKTIKOG TTAPATAKTIKOG OUVEEGHOG
partem: alTlaTKy TTWON, EVIKOG aplBuog, OnAvko
Y€V0G TOVL ovoLaoTIKoU y 'kAlong pars-partis
abesse: anapéupato, xpAvog EVEGTWTAG, TOV
prinatog absum,afui,-,abesse

sensit: y "eviko TPOCWTIO, 0PLOTIKN EYKALON,
¥POVOC TapaKEIUEVOG, EVEPYNTIKH PWVI] TOU
priuatog 8 “ouvluyiac sentio-sensi-sensum-sentire

sensit: prina, (Hercules evv.) : umoke{pevo,
abesse : €18. amap. avtike{pevooTo sensit, partem:
vnokeipevo ato abesse (etepompoowria).

pergit ad proximam speluncam: kbpLa TpdTacn

KPIOEWG, EKPEPETAL UE OPLOTLKN KAl SNAWVEL TO

TPUYUATLKO

pergit: y evikd mpoowTo, opLoTiKr £€yKALon,
¥pOvoc mTapakeiuevog, eEvepynTiky Qwvr Tov
priuatog y “ouvfuyiag pergo-perrexi-perrectum-
pergere

ad: mpoBeon + aLTaTikn

proximam: alTlOTIKA TTWAT), EVIKOG apliuadc,
BnAvko yévog tov emiBétov B kAlong vmepOeTIKOV
Babuov proximus-proxima-proximum
speluncam: alTlaTKy MTWon, EVIKOG aplouag,
BnAuvkd yévog Tov ovoLaoTIKOL o KAloNng
spelunca-speluncae

pergit: prina

Hercules: evvooUpEVO UTTOKEIPUEVO GTO pergit
ad speluncam: eunp66eTog MPocdloplonds
kivnong oe toMO

proximam: ovouaTIKOG OUOLOTITWTOG EMLOETIKOG
mpocdloplopdc ato speluncam

sed... confusus gregem ex loco infesto amovere coepit: kUpLa TPOTAGN KPIOEWG, EKPEPETAL UE
OPLOTLKI] KL SNAWVEL TO TPAYUATIKO

sed: avTBeTIKOG oVVEECUOG
confusus: OVOUAGTIKY TTTWOT], EVIKOG aplOuag,

coepit: pjua
Hercules: evvooUpEV0 VTTOKEIPUEVO GTO coepit Kat

EIIIMEAEIA: IIEIIE EYH




apoevikd yévog TG HeToXIIG Xpovou
TIUPAKELUEVOL TTAONTIKAG GWVNG TOV PUATOG

y “ouvCuyiag confundo-confudi-confusum-
confundere

gregem: aLTLOTIKI TTITWOT], EVIKAG aplOpog,
apoevIKO YE€VOG TOL 0VOLACTIKOV Y 'KAlong grex-
gregis

ex: TpOBean + AQALPETIKN

loco: a@alpeTky MTWon, EVIKOG aplBuog, apaeviko
Yy€vog ToL ovoLlaoTikoU B kAlong locus-loci
(IIpoooy1j: wg ovdétepol.oca-locorum = TOTOL, WG
apoeviké Loci-locorum = ywpia BLAiwv)

infesto: agalpeTiki TTWON, EVIKOG apliudc,
apoeviko yévog tov entbétov B kAlong infestus-
infesta-infestum

amovere: aTapEUPATO, XPOVOG EVESTWTAC,
EVEPYNTLKY WVH TOL prjpnatog B oulylag amoveo-
amovi-amotum-amovere

coepit: y "evikd mpOCWTTO, OPLOTLKY| EYKALON,
¥pOvoc mapakeiyevog, evepyntiky Qwvr Tou
EAAETIKOV pUATOG coepi,-,-coepisse

070 GTO amovere (TAVTOTPoCcWILa),
amovere: avTIKe{uevo oTo coepit Kal TEALKO
amapéuPaTo

gregem: aVTIKE(UEVOOTO amovere

ex loco: eunp6Betog TPOaSLOPLGHOG TNG
QITOUAKPUVONG

infesto: ovopatikdg opoldnMTWTOG EMIOETIKOG
npocadloplopds oo loco,

confusus: ALTIOAOYLKY| LETOYXY] CLUVNUUEV OTO
vnokeipevo Tov prjuarog (Hercules) kat SnAwvel
TO TIPOTEPOYPOVO

postquam boum vestigia foras versa vidit: §evtepeovca Xpovikn TPOTACN, (G ETLPPNUATLKOG
TPOCGSLOPLGUAG TOV XPOVOL GTO TTEPLEXOUEVO TNG KUPLAG.

ElodyeTal ue Tov Ypoviko 6UVEEGUO postquam, EKPEPETAL UE OPLOTLKI], YLaTi SNAWVEL udvo to

XPOVO Kat TimoTa AAA0, XpOVOU TAPUKELUEVOV, YLATL SNAWVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPEAOGV

postquam: Ypovikog cUVEETUOG

boum: yevikn ntwon, TAnBuVTIKAG aplOudg,
apoeVIKO Y€vog TOL 0LGLAOTIKOV y  KAlong bos-
bovis

vestigia: altiatikn ntwor, TANBLVTIKOG aplouog,
0VLS€TEPO YEVOG TOV 0LOLACTIKOL B KAlong
vestigium-vestigii/i

foras: Tpomko enippnua

versa: alTlatiky mTwaon, TAnOLVTIKOg aplouog,
0L8€TEPO YEVOG TNG LETOXNG XPOVOU
TIUPAKELUEVOV, TTAONTIKIG @WVAG TOU PUATOG

y ouuylag verto-verti-versum-vertere

vidit: y"eviko mpdowmo, oploTikl EyKALon, XpOvog
TIAPAKE(UEVOG, EVEPYNTIKY GWVY| TOL PUATOG

B ouluyiag video-vidi-visum-videre

vidit: pripa

Hercules: evvoovpevo vmokeipevo oto vidit
vestigia: avtikeipevo ato vidit kal vtokeipuevo oTo
versa

versa: katnyopnuatiky yetoyr, cuvnuuévn ato
avTikelpyevo Tov prpatog vestigia

boum: yeviki} KTnTIK 070 Vestigia

foras: emippnuatikdg mpoadloplopog kivnaong

o€ TOTo

Sed bovum mugitus ex spelunca auditus Herculem convertit: kOpLa Tpdtaon kpicewg,
EKQEPETAL UE OPLOTLKI] KAL SNAWVEL TO TPAYUATLKO

Sed: avtiBeTtikdg oVVEeoUOg

bovum: yevikn ntwon, TANBLVTIKOG aplOuog,
O0pOEVIKO YEVOG TOL 0LGLAOTIKOV y KAlong bos-
bovis

mugitus: ovopaoTiK TTWon, EVIKOG aplouoc,

convertit:pfua

mugitus: vmoke{pevo oto convertit
bovum: yeviki] vokelueviky oto mugitus
Herculem: avtikeipevo oto convertit
auditus: emOeTIKA YETOXN OTO, SNAWVEL TO
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apoevIKG Y€vog TOL 0VGLACTIKOV 8 KALoNG
mugitus-mugitus

ex: Tpobeon + aalpeTKn

spelunca: a@alpeTiky MTWoN, EVIKOG aplOpog,
BnAukAd y€vog Tov ovolaoTKoL a KAlong
spelunca-speluncae

auditus: ovouaoTIKA TTWon, VKOG aplOuadg,
apoeVIKO YE€vog NG UETOXIG XPOVoU
TIUPAKELUEVOV, TAONTIKG @WVAG TOL pHATOG
8 ouluylag audio-audivi-auditum-audire
Herculem: attiatiki ntwon, evikog aplOpuog,
apoeVIKG YEVOC TOL 0LGLAGTIKOV V' KAloNg
Hercules-Herculis

convertit: y " eviko mpOowIo, 0pLOTIKN €yKALON,
XPOVOG TTaPaKe{UEVOG, EVEPYNTIKY QWVN| TOV
prinatog y “ouluylag converto-converti-
conversum-convertere

MPOTEPHYPOVO

mugitus: vmokeipyevo oto auditus

ex spelunca: epnpd0etog mpoadloplonds Tng
TPOEAELONG

Tum Cacus, vi prohibere eum conatus, H

erculis clava interficitur: kOpLa TpoTacn

Tum: xpovikoé enippnua

Cacus: OVOUOOTIKI TTTWON, EVIKOG apliudg,
apoevikd yévog Tov ovclaoTikoL B kAlong Cacus-
Caci

Vi: aQapeTIK MTWaon, VKOG apbudg, OnAvko
Y€V0G TOVL 0VCLACTIKOU Y 'KAlong vis

prohibere: anapéugaro, xpovog eveaTwTAg,
EVEPYNTIKY @wVY| TOL prinatog B oculuylag
prohibeo-prohibui-prohibitum-prohibere

eum: alTlaTIKA TTWar), EVIKOS aplbudg, apoevikd
Y€Vv0g NG 0pLoTKIG avTwvuuiag is-ea-id

conatus: OVOUAGTIKH TITWAN, EVIKOG aplouog,
apoevikd yévog g HeTo)ig xpovou
TIOPAKELUEVOL TOL anoBeTIKoL pUATOC
a’ovfuylag conor-conatus sum-conari

Herculis: yeviki mtwon, EVikog aplOuog, apoeviko
Y€V0G TOL 0UGLAOTIKOV Yy KAlong Hercules-
Herculis

clava: aQaipeTiky mTwon, EVIKOG aplouog, OnAvko
Y€Vv0g ToL ovoLaoTIKoL a kAlong clava-clavae
interficitur: y "eviko npdowmno, oploTiKA EyKALON,
¥pOvog eveoTwTag, TabNTIKR WV ToL pAHATOG
y “ouuyiag
interficio-interfeci-interfectum-interficere

interficitur: prjua

Cacus: vmokeipevo oto interficitur xat o7o
prohibere (tavtonpoowrnia)

clava: a@atlpeTikr Tov opydvou

Herculis: yevikn kTnTiki oto clava

tum: empPNUATIKOC TPOGSLOPLOUOG TOV XPOVOU,
conatus: YpovikKn 1] ALTLOAOYLKY PETOXN,
ouvNnuPévn oTo LToKelUeVO Tov prinatog (Cacus)
Kat SnAwvel To mpotepoxpovo prohibere:
QVTIKELUEVO OTO conatus Kot TEALKO armapEéuparo
eum: avtikeipevo oto prohibere

vi: a@atlpeTiky Tov TPdMOUL.
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	Ο Ηρακλής τα βόδια του Γηρυόνη
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